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Vorblatt * -//*////
Aktenzeichen:
a} uns'to Akten VI/Z
b) d^s Zentralamtes:
o) sonstige Boiakton

5623 
j/2316 b c) d-s Landesamtos;

d) dos AfW (Drehbahn) k.V.

Feuytakto; Erich & Hilde Seligmann

Antragstoll :r; 1) Eric Seligman geb.24.1.1900 in Barsinghausen
2) Frau Hilde Seligman geb.12.2.1902 in Hausberge a-d.Porta 

beide wohnhaft: 600 - 27th SIxkeI; Ave, Seattle 22, wash. (U. s.A*L

Akt!vlegitimation: nach eigenem Recht

Vertreter; Rechtsanwalt Dr. Walther Mwyer, Bad Byr?nont

Vollmacht; Siehe Blatt der Leitakte

P b j o k t ; 1 Lift mit Unzugsgut

•ntr^gsgogner: Las Leut sehe Reich

V »rtrot^r:

Vormcrk/Vorgchlagi

Finanzbehözde Hamburg



File

FORM C.C. 10

Be«luubi^to Abschrift !——■ ■ m ■■ ■—»hA—» *^*^*"* » M II»

MGAF/P J
This Form should be completed in triplicate and forwarded to tho Landrat of the Kreis or Oberbürgermeister of the Stadtkreis in 

which the Declarant is resident. ***
Dieser Vordruck ist in droifhehor Ausfertigung bei dem Landrat dos Kreises odor Oberbürgermeisters dos Stadtkreises, in dem der Erklärende wuhut, einzureichen.

In cases where the spaoe provided is iusufficient a supplementary puge, boaring tho number of tho purugraph and sub-paragraph, 
should be annexed.

Reicht der vorgesehene Raum nicht aus, so ist ein mit der Ziffer des betreffenden Absatzes und Unterabsatzes versehenes Erg&nzungsblatt betzufügen.

DECLARATION BY PRESENT OWNER OR CUSTODIAN OF PROPERTY WHICH HAS BEEN SUB- 
JECT TO TRANSFER IN ACCORDANCE WITH PARAGRAPH 1 OF GENERAL ORDER No. 10

Reference to be quoted 
in all Communications.

Central Claims Registry 
Property Control 
Bad Nenndorf 
B.A.O.R. 5

To :—Restitution Agency

19

The annexed Claim with relevant Declaration and correspondence to property at

is forwarded for action.
Your acknowledgement should be made on the form at 

after completion and forwarded by return to this office.
the foot of this notification, which should be detached
Bestätigung an

ab

Aktenzeichen
j/2316 b

In jedem Schriftwechsel 
anzugebendes Aktenzeichen

Das Zentralamt für 
V ermögensverwaltung 
(20a) Bad Nenndorf

6.1.1951
19

An das
Wiedergutmachungsamt beim Landgericht

Hamburg.

, .. ... „ HamburgDer in der Anlage beigefügte Antrag, der sich auf Vermögen in ................--------------- ------------------------------------
/" Auf Az/Z 1515 und die vom Wiedergutmachungsamt Hannover übersandte Akte j/2316 a3 

wird verwiesen,.. ..... ........................ .—-—--- — ------------------------------------------ ---------
bezieht, wird nebst der — den — entsprechenden Erklärung(en) (P. und dem dazugehörigen Schriftwechsel

zurückzusenden ist.

(d)

zur Bearbeitung übersandt. Sicherungsmaßnahmen wurden von hier ^us nicht — eingeleitet.
Der Empfang ist auf dem anhängendenVordruck zu bestätigen, d

Auf Anordnung Sung abzutrennen und hierher 
[erw.Angest •

(«)•

(f)

■’^i¥fert.Name and present address of person dispossessed (if known) 
Name und jetzige Anschrift des Geschädigten (soweit bekannt)
Erich Seligmann, früher Barisinghausen, jetzt USA, Adresse unbekannt 
(Verwandte : Frau Lucie Mügge, Hameln a.d.Weser, Weberstr. 26, ^ame and address of person or persons to whorn the tnansier was made (if known)

Name und Anschrift der Person (en), auf die das Vermögen übergegangen ist (soweit bekannt)

Frau Frieda Elsass, Hamburg, Rödingsmarkt 82.
Name and present address of persons from whom property was acquired (if different from (e))
Name und jetzige Anschrift der Personen, aus deren Hand das Vermögen erworben wurde (falls verschieden von (e))

Schenker & Co. GmbH,,

PS5WQJ1J63B750M/9-48

Hamburg, 
Date __ ......___ ..._____  
Datum

Hannover,Hüttenstr.22

(Eigentümer) (Verwalter)
gez. Unterschriften.



Btt;l.lubitrto Aboohrift !

MGAF/P
Thia Form ahouki bö eompleted in triplioate and forwiirdod to tilg Landrot of tho Krein or Oberbürgermeister of the dtmiikroi» ft^' 

whieh tho Deolarnnt ist roaidont.
ntwr Vordruck Ul in dreltkcher AuslVrtlgUua bei dein landntl do» K reise» oder OberbüruenneUter» de» Stadtkreise», In dem der Erklärende woliut, eluiuroklien.

In cases whero thv apaeo providod in insunieient a supplementary poge, boaring tho number of Hin pumgruph und Hub parugraph, 
should be anncxed.

Reicht der voigoKihcno Raum nicht au», so Ist ein mit der SitIVr de» lietrcflbndou Absatzes und UnlerabsatMS versehene» Ktg&nzuugsblati beizufügeu.

DECLARATION BY PRESENT OWNER OR CUSTODIAN OF PROPERTY WHICH HAS BEEN SUB- 
JECT TO TRANSFER IN ACCORDANCE WITH PARAGRAPH 1 OF GENERAL ORDER No. 10

Erklärung dos Jetaigen Eigentümers oder Verwalters von Vermögen, das unter Artikel 1 Absats 1 der allgemeinen
Verfügung Nr. 10 fällt

Location of Property örtliche Lage des Vermögens

(•) Land --------------------------- (b) Kreis_________ .............. .... . ... ....... X..... (o) Gemeinde............... SSffifeSSÄ....

DesscriptIon of Person making Declaration Personalien do« Erklärenden

(«) Sumame (in Block Capitols) — *(b) Christian  ...................................................................................  
Familienname (in gmöeu Blockbuchstaben) Vornamo(n)

(e) Address Hamburg»Hamburg 1» Speerort 1».Prescehaus..........
Anschrift t Spediteure , „ --

(d) Employment________________ __________ — , ■ ■________ _ ••■••■■■..........  (e) Identity Card No............................................ -
Beruf Ausweis-Nummer

I. IMMOVABLE PROPERTY 1. UNBEWEGLICHES VERMÖGEN
(a) Description of Property

Nähere Bezeichnung des Vermögens

(6) Location of Property 
örtliche Lage des vermögens

(c) Brief description of cireumstances in which transfer was made (if known) 
Kurze Angabe der Umstände, unter denen das Vermögen tibergegangen ist (soweit bekannt)

(d) Name and present address of person dispossessed (if known.) 
Name und jetzige Anschrift des (der) Geschädigten (soweit bekannt)

(e) Name and present address of person or persona to whom transfer was mado (if known)
Name und jetzige Anschrift der Peraon(on), auf die das Vermögen übergegangen ist (soweit bekannt)

(f) Name and present address of person or persona from whom the property was acquired (if different from (o)) 
Name und Jetzige Anschrift der Personen, aus deren Hand das Vermögen erworben wurde (falls verschieden von (o)>

II. MOVABLE PROPERTY II. BEWEGLICHES VERMÖGEN

(n) Description ofproperty
Nähere Bezeichnung des Vermögens E.S. 100 - 1 Lift Umzugsgut 2710 kg

(6)

(c)

(d)

(er

Location of property 
örtliche Lage des Vermögens

auftrags des unter d) genannten im Januar 1959 zur vorüber­
_ Einlagerung übernommen, mit Schreiben der Gestapo
Hamburg, vom 6.8.41(Tgb»Nr,II B 2-2165/41) beschlagnahmt und 

Brief description of cireumstances in which transfer was maae (if known) ’j _ □erQn Auf traff an die 
Kun* Angaben der Umstände, unter denen das Vermögen übergegangen ist (soweit bekannt) “Firma Frieda Elsass, Hamburg, 1t. Quittung v. 4»9»41 au^2e” 

liefert»
Name and present address of person dispossessed (if known) fixuusiHisffiwmxnilkm'X
Name und jetzige Anschrift des Geschädigten (soweit bekannt) । ® O® 1 UI-.Wf
Erich Seligmann, früher Barsinghausen, jetzt USA, Adresse unbekannt.
(Verwandte : Frau Lucie Mügge, Hameln a.d.Weser, Weberstr. 2b,

Aarne and address of person or persona to wnomtne tnansfer was made (if known)
Name und Anschrift der Pvrson(on), auf die das Vermögen übergegangen lut (soweit bekannt)

gehenden

Frau Frieda Elsass, Hamburg, Rödingsmarkt 82.
(/) Name and present address of persons from whom property was acquired (if different from (0))

Name und jetzige Anschrift der Personen, aus deren Hand das Vermögen erworben wurde (falls verschieden von (e))
Schenker & Go. GmbH.,

PSS(HQ)J365B75PM/9-48

Hamburg, 
Date ____ _.................
Datum

Hannover,Hütt ens tr.22

(Eigentümer) (Verwalter)
gez. Unterschriften.



MGAF/C

Thia Form should be completod in triplicate and forwarded to the Zentralamt für Vermögensverwaltung (Britische Zone), 
Bad Nenndorf, Land Niedersachsen.

Dieser Vordruck ist in dreifacher Ausfertigung bei dem Zentralamt für Vermögensverwaltung (Britische Zone) Bad Nenndorf, Land Niedersachsen, elniurelc

In cases where the space provided is insufficient, a supplementary page, bearing the number of the paragraph and sub-paragraph, 
should be annexed.
Reicht der vorgesehene Raum nicht aus, so Ist ein mit der Ziffer des betreffenden Absatzes und Unterabsatzes versehenes ErgMnzungsblatt beizufügen.

CLAIM FOR RESTITUTION OF PROPERTY WHICH HAS BEEN SUBJECT^P TRANSFER IN 
ACCORDANCE WITH PARAGRAPH I OF GENERAL ORDER No. 10

Antrag auf Rückerstattung von Vermögen, das unter Artikel I

Location of Property / örtliche

Absatz 1 der allgemeinen Verfügung Nr. 10 fällt.

Lage des Vermögens

(a) Land-------------------~~-------- -—-------------- (b) Kreis __ ____ _________ __ _ (c) Gemeinde J_____________ .......__ ............ _

Dem Serrn Dr. Walther Meyei
RechUanwalt und Notar Bad Pyrmont.

erteil. OD wir........„bietbur^ unbejdjrüntk Boßma^t gur fjübrung bes non.....U Ä 8......................................................
.. ...... ......._............. egen aller erer I&c

- atattuncsansprüche
___________ ;____________ ;...................................................... wcgnt.t.............................................................................

Bei bem ..... - ___ _________ (Beriet.......... ...........   .-ÄngtffteUenbyt (angefteßten) Erogenes
mit ber Befugnis gut UnterbeooHmä^tigung unb mit ber (Ermüd)tigung, in ben aus bet ßtnangsDoIIftredung,' insbefonbere in Semä^fjeit 
ber §§ 731, 767, 768, 771, 785, 805, 878 3ißD. entftebenben ißrogeffen, fotoie im Betf obren Jbebufs (Eröffnung bes Ronturfes über 
bas Vermögen bes (Begners, in bem Ronfurfe felbft unb in ben aus 'ßnlub bes Rontursöerfabrens entftebenben BrogeHen midj — uns — 
gu oertreten, bem gaijlungspflidjtigen (Begner Stunbung gu gemähten, Bufrecbnungserllärungen füfmicb — uns — abgugeben unb entgegen» 
gunebmen, bie §anbatten über ben SRedjtsftreit fe^s Tionate nad) Seenbigung besfelben gu Dernidjten. Die §aftung bes BumaUs 
bef^ränft fub auf ben breifadjen Betrag ber gefebli^en Sebübren. Die Berpflidjtungen be Itntergeidjneten aus biefem Boßma^tsuerbält» 
niffe ftnb am Sßobnorte bes Benoßmä^tigten gu erfüllen. *

j Seattle, Waeh,_______ , ben........,27.ftJwii........ ......19 sn

I Unterf^rift:..........O.lk....]^.i.Q....S.e.li.g^^.................
gez • Hilde W. Seligman

Angaben über Folgendes ;
t '•1^.**< ‘ * ■ ’* • *

(i) Confiscation was made without payment ?
Ist auf Grund der Wegnahme Entschädigung geleistet ?

(ii) Sold under duresa ? . 1
Fand der Verkauf unter Nötigung statt 1

i(üi) If the latter, what payment was made ?
Welche Gegenleistung wurde im letzteren Fall gewährt 1

(«) Name and present address of person to whom transfer was made (if known) 
Name und jetzige Anschrift der Person, auf die das Vermögen übergegangen ist (soweit bekannt)

(/) Name and present address of present owner (if known, and different from (e))> 
Name und jetzige Anschrift des heutigen Eigentümers (soweit bekannt und verschieden von (e))

(g) Any other relevant details 
Sonstige sachdienliche Angaben



MGAF/C

Thia Form should be completod in triplicate and forwarded to the Zentralamt für Vermögens Verwaltung (Britische Zone), 
Bad Nenndorf, Land Niedersachsen.

Dieser Vordruck ist in dreifacher Ausfertigung bei dem Zentralamt für Vermögensverwaltung (Britische Zone) Bad Nenndorf, Land Niedersachsen, einzurelc

In cases where the space provided is insufficient, a supplementary page, bearing the number of the paragraph and sub-paragraph, 
should be annexed.
Reicht der vorgesehene Raum nicht aus, so Ist ein mit der Ziffer des betreffenden Absatzes und Unterabsatzes versehenes Ergänzungsbiet t beizufügen,

CLAIM FOR RESTITUTION OF PROPERTY WHIGH HAS BEEN SUBJECT TO TRANSFER IN
ACCORDANCE WITH PARAGRAPH I OF GENERAL ORDER No 10

Antrag auf Rückerstattung von Vermögen, das unter Artikel I Absatz 1 der allgemeinen Verfügung Nr. 10 fällt.

Location of Property / örtliche Lage des Vermögens

(a) Land------------------ --------------- --------------------------- (b) Kreis________________________________ (c) Gemeinde__ ....................................

Description of Person making Claim / Personalien des Antragstellers

(«) Surname (in Block Capitals).....Seligman
Familienname (in großen Blockbuchstaben)

(6) Christian Name(s).... ET i.Q....UUd....Hild-6- 
Vorname(n)

(c) Addross .„..8.0.0 -..... Seattle 22. , Wash. 
Anschrift

(d) Date and Place of Birth.....
Geburtsdatum und Geburtsort sarsingnaus en

(/) Employment 
Beruf

12.2.1902
HäusFerge..äZH.Toriä........
■StaTe^rtle to make claim „___..........*.......................___

(e) Nationaiity.......... American...GXtlÄen....
Staatsangehörigkeit ~___ 4.4 4? j j ttCertificat Number

(g) Identity Card No. ^0-7-S0-9O"......... "... ....
Ausweis-Nummer _6075091

Angaben über die Antragsberechtigung, falls der Antragsteller nicht der Geschädigte ist.
W

I. IMMOVABLE PROPERTY I. UNBEWEGLICHES VERMÖGEN

(a) Description of Property. Estimated value at date of deprivation.
Nähere HeTeichnnng des Vermögens. Geschätzter Wert am Tage der Wegnahme.

Lift 15 000 Kark
b) Location of Property

Örtliche Lage des Vermögens

Freihafen der Hanse-Stadt Hamburg
(c) Registration in Grundbuch or other Register ._ j -u -> • i

Eintragung im Grundbuch oder einem anderen Register Geil JjII LuranSpOru VOH BarSiUghSUS©n HUCh 
Hamburg durch die Firma Schenker & Co.Hannover, Georgstr. 59 5

(d) State whether :—
Angaben über Folgendes :

(i) Confiscation was made without payment ?
Ist auf Grund der Wegnahme Entschädigung geleistet ?

(ii) Sold under duress ?
Fand der Verkauf unter Nötigung statt 1

(iii) If the latter, what payment was made ?
Welche Gegenleistung wurde im letzteren Fall gewährt ?

(e) Name and present address of person to whom transfer was made (if known) 
Name und jetzige Anschrift der Person, auf die das Vermögen übergegangen ist (soweit bekannt)

(/) Name and present address of present owner (if known, and different from (e)). 
Name und jetzige Anschrift des heutigen Eigentümers (soweit bekannt und verschieden von (e))

(g) Any other relevant details
Sonstige sachdienliche Angaben



II. MOVABLE PROPERTY / BEWEGLICHES VERMÖGEN

(a) Deseription of Property
Nähere Bezeichnung des Vermögens

Estimated valuo at date of deprivation 
Geschätzter Wert am Tage der Wegnahme

Gesammtes Auswanderungsgut,komlete Zimmereinrichtungen, töbel für ^chlaf 
zimmer,Wohnzimmer und Esszimmer, fast neue Sachen
Wäschaausstattungen aus erster u.2tter Ehe wertvolle Handarbeiten 

w örtS^Lw^^Äiii Gold u.Silbersaohen, wertvolles Cristall u.Porcelan
_ . Rosenthal Porcelan Sercice u.s.w.

verseh.Fleischerei Maschinen u.Fleischerutensilien 
rreinaien besondere Neuanschaffungen sind in der liste enthalten

w ^S^M^ÄTein öffentliches Buch oder Register Fa.Schenker & Co. Hannover
hat den Versand des Lifts übernommen.

(d) State whether
Angaben Ober Folgendes:

(i) Confiscation was made without payment ?
Ist auf Grand der Wegnahme Entschädigung geleistet ? nein

(ii) Sold under duress ’
Fand der Verkauf unter Nötigung statt ?

(iii) If the lat ter, what payment was made J
Welche Gegenleistung wurde Im letzteren Fall gewährt ?

(e) Name and present address of person or persons to whom transfer was made (if known) 
Name und jetzige Anschrift der Penon(en), auf die das Vermögen übergegangen ist (soweit bekannt)

(/) Name and present address of present owner (if known and different from (e)) 
Name und jetzige Anschrift des heutigen Eigentümers (soweit bekannt und verschieden von (e))

(g) Name and present address of person or persons who may have knowledge of the present whereabouts of property 
Name und jetzige Anschrift von Personen, die von dem Verbleib des Vermögens Kenntnis haben können

(A) Any other relevant details
Sonstige sachdienliche Angaben

NOTE. In the case of a claimant resident outside Germany, give full particulars of the person inside Germany to be nominated by him 
to accept Service of legal papers and notices on his behalf (if no such person is nominated by the claimant an Agent will be appointed 
by the Restitution Authority on his behalf).
Bemerkung:
Falls der Antragsteller im Ausland wohnt, genaue Bezeichung eines in Deutschland lebenden Vertreters, der ermächtigt ist, für ihn amtliche Papiere und Mitteilungen 
in Empfang zu nehmen. (Wird vom Antragsteller kein Vertreter benannt, so bestellt die Wiedergutmachungsbehörde einen solchen.)

I/We certify that the above Statement is true. according to my/our knowledge and belief.

Obige Angaben entsprechen nach meinem/unserem besten Wissen und Gewissen den Tatssachen.

Signed .
Unterschrift Date ........;....... .................................."

Datum



ICIIXK1B ft CO.

ZwIpJiiiriiinw
F»rnspr»d>«r > Hannover 21757 und 22252 

Talagromm«: Sdiankarco
PotMMd-KoolOi Hannover M2 96 
Bank-Verbindung । Dr«»dner Bank

Hawpf- “.wt 

OaorgMrv^ A t.

Herrs
Erich Seligmann *
Hausberge (>orta-Westf•)

Victor-Lutzeatr• 80

Nxport 8037 Fh/k}.

K° F
Jif* 
im 
tM? 
hsI

Betr.: X.S» 100 • 1 Lift Umzugsgut, 2710 kg

2.2

< " O (A 
o »
-5

Wir beziehen uns auf Ihren gestrigen Bsämeh In unser«« Büro 
und bestätigen Ihnen daraufhin wunschgemäß, daß der obige 
Lift, enthaltend Ihr Uuzugsgut, im Hamburger Freihafengebiet 
gegen Zahlung des mit Ihnen vereinbarten monatlichen Lager­
geldes im gedeckten Lagerschuppen unversichert lagert»

Nachdem Sie uns seinerzeit den Auftrag zur Weiterversehiffung 
nach New Tork fest erteilten, versteht sich die Lagerung 
unter der Bedingung, daß der Weitertransport wie vorgesehen 
durch unsere Vermittlung durchgeführt wird»

Zwe 
ppa

Hochach
Co» ( 
sung over

9 Q> X
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28. Februar 1951 /> 
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P—AM^rtrw. .
. Wtwv -Wh »el^M» » V * V 

K«ehtr»«M®Xt

VI/« 1515» Z 5012, Z 5625
L. Schreiben: -B3Ä *-ntt^eS»333t±yxtö nerfloBnet! 

_ A#^Xei^[e &fKrxsnJbeeeate^ ne&^aß i Beira, -^.,^.5" „
Eechtsanwalt Dr. Walther Meyer

©ft - rett

Betr.: »iedergutmaohungßansprilohe, der Eheleute Erle und Hilde $ e 1 1 g - 
«an, Seattle a A

Wie Sie wissen, elnäMiie Anspitt die der von Ihnen vertretenen 
Eheleute Seligman wegen Entziehung von ’ümzugsgut bei diesem Wieder- 
gutmachungsamt unt^j • deu A^f^zelohen Vj/z 1515 registriert worden. 
Die Sache ist dureh BesohlUfie. YMi 29. November 1950 an die Karner 
verwiesen worden und führt dort das Aktenzeichen WiK 1126/50»

Inzwischen sind hier die Akten 31 WgÄ 1507/50 des Wiedergut- 
machungeamtes beim LaMgericht Hannover eingegangen, In denen ein 
Verweisungsbesdhluas von 24. Oktober 1950 erlassen worden ist» Die­
se Akten haben hier das Aktenzeichen VI/Z 5012 erhalten. Endlich 
sind auf Grund eines von Ihren Vollaaohtgebem selbst ausgefüllten 
und an 18. Dezember 1950 beim wledergntmachungsamt eingegangenen 
Anneldebogens die Akten Vl/Z 5623 angelegt worden.

^^iwanentell
’
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Alle drei Akten scheinen denselben Streitgegenstand - n&o- 

liah das Onzugsgut bzw. den bei dessen Versteigerung erzielten 
Erlös - zu betreffen. Sie werden um Mitteilung gebeten, ob das 
Fiedergutmachungsamt * nachdem die Äiw Vi/Z1515*8Ohon bei der 
Fiedergutmachungskammer bearbeitet wird — noch etwas weiteres 
veranlassen soll. —•—— — --------
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Bad Pyrmont, den 29. November 1950.

An das ■ ■ -rv
Zentralamt für Vermögensverwaltung

Bad Benndorf - Aktenzeichen: J/486 -

fTK>s. whiCh has bun scbject rö tränsfek *
Die Eheleute Erio und Hilde Seligman» geb.

Windmüller haben mich gebeten, Ihre Zuschrift vom 7.
November 1950 zu bearbeiten, in welcher*Sie um Einsendung 
von 2 weiteren Exemplaren der Anmeldung vom 15. Hanuar 1958 
und Kopie des Schreibens der Firma ^chenkenf & Co vom 
24.Kai 1940 bitten.

(e)G«n»inde
Ich bitte zunächst davon Kenntnis zu nehmen, dass ich die 

Interessen der genannten Eheleute> wegen ihrer sämtlichen 
Rückers tat tungsansprüche in Deutschland vertrete.
Sollte mein Vollmacht noch nicht zu den dortigen Akten 
gelangt sein, so bitte ich um Mitteilung^ damit ich eine 
beglaubigte Abschrift dort noch einreiche.
Ich bitte freundlichst, in Zukunft alle Zuschriften in dieser 
Sache an mich zu richten. ~ ' (e’ ^.t^zen

• 2.1902 , ue ^ttfipat Nusic®
Was Ihr Verlangen einer Vervollständigung der Anmeldung 

anlangt, so darf ich darauf hinweisen, dass wegen des frag= 
liehen Lifts bereits ein Verfahren vor dem Wiedergutmachungs= 
wmf, he-im* Landgericht Hamburg unter dem Aktenzeichen 
M Z 1515 " anhängig ist, was anscheinend dort Nicht 
bekannt ist. gl g fbopkrty L uw er
Erübrigt sich unter diesen Umständen eine nochmalige 
Einreichung von Anmeldeformularen?

Hochachtungsvoll!

gefc.^r. Walther Meyer,
r»Uoa m «r jfciMMar »

gyi«Ul ^,.1 imJK* «Ml wtJert von SiwiintA*, 
Rechtsanwalt und Notar.———" I.w i« , ^,oFc«t.r, >5 5

whethet

Al,

■SJ—****“ tr*n«fer w«a hmU. (jf kaownj«Äfc mT » a» ViMiaam «ir,iMiitn tot b^uast)

»wmr Üf knowu, Mei f l <->

----- r



Abschrift.

Bad Pyrmont, den 29«November 1950

An das «wmmm 1:*,^ lv .
Zentralamt für Vermögens Verwaltung 

’ ! • K'
Bad Benndorf - Aktenzeichen: J/486 -

ty whi^h Has bei*, subject tu tr4Nsf 
Die Eheleute Eric und Hilde S e ü\i g man, geb.

Windmüller haben mich gebeten, Ihre Zuschrift vom 7« 
November 1950 zu bearbeiten, in welcher Sie um Einsendung 
von 2 weiteren Exemplaren der Anmeldung vom 15« Hanuar 1938 
und Kopie des Schreibens der Firma „Schenkers" & Co vom 
24«Mai 1940 bitten.

0 / Gemeinde
Ich bitte zunächst davon Kenntnis zu nehmen, dass ich die 

Interessen der genannten Eheleute wegen ihrer sämtlichen 
Rückerstattungsansprüche in Deutschland vertrete« 
Sollte mein Vollmacht noch nicht zu den dortigen Akten 
gelangt sein, so bitte ich um Mitteilung, damit ich eine 
beglaubigte Abschrift dort noch einreiche.
Ich bitte freundlichst, in Zukunft alle Zuschriften in dieser 
Sache an mich zu richten. ' <e> -itiscj

j y tW. 1902 Oerti fie#»' iJurr
Was Thr Verlangen einer Vervollständigung der Anmeldung 

anlangt, so darf ich darauf hinweisen, dass wegen des frag= 
liehen Lifts bereits ein Verfahren vor dem Wiedergutmachungs= 
amt beim! Landgericht Hamburg unter dem Aktenzeichen 
" Z 1515 " anhängig ist, was anscheinend dort Nicht 
bekannt ist. bi u uoferty l
Erübrigt sich unter diesen Umständen eine nochmalige 
Einrei chung von Anmeldeformularen?

Hochachtungsvollt
nudt gez.^r.Walther Meyer,

■hmMratioa XMnNIBnB 4» Wl* **■***>» . >
gNnffl« *■ «CX* . 2 kl
Baabur^ dj* Firma Rechtsanwalt und Noxar.
*1W* *hetlMs

Al,

Hmw »ud praMBt »t> t,«* «4'jmmm
*•** 41—

* mMw AM4MnM*k

£ *** "**• (Vknown)
* ** | M («owe® MttUt.

> WM» rctevattk



MGAF/C

This Form should be completod in triplicate and forwarded to the Zentralamt für Vermögensverwaltung (Britische Zone), 
Bad Nenndorf, Land Niedersachsen. j CO/v

Dieser Vordruck ist in dreifacher Ausfertigung bei dem Zentralamt für Vermögensverwaltung (Britische Zone) Bad Nenndorf, Land Niedersachsen, einzureicben.

In cases where the space provided is insufficient, a supplementary page, bearing the number of the paragraph and sub-paragraph, 
should be annexed.
Reicht der vorgesehene Raum nicht aus, so ist ein mit der Ziffer des betreffenden Absatzes und Unterabsatzes versehenes Ergänzungsblatt beizufügen.

CLAIM FOR RESTITUTION OF PROPERTY WHIGH HAS BEEN SUBJEGT TO TRANSFER IN
ACCORDANCE WITH PARAGRAPH I OF GENERAL ORDER No. 10

Antrag auf Rückerstattung von’Vermögen, das unter Artikel I Absatz 1 der allgemeinen Verfügung Nr. 10 fällt.

Location of Property / örtliche Lage des Vermögens

(a) Land — (b) Kreis (c) Gemeinde

Description of Person making Claim / Personalien des Antragstellers

(“)

(c)

(d)

U)

(A)

Sumame (in Block Capitals) ..._.~.®.L1 
Familienname (in großen Blockbuchstaben)

(6) Christian Name(s) ....Erl c.und Hilde 
Vorname(n)

Add«« 800 - 27 th Av. Seattle 22....,.Tash,
Anschrift

Date and Place of Birth...  
Geburtsdatum und Geburtsort

Employment
Beruf

Mr,Seligman 24.1*1900 Barsinghausen.. ".... ~~
Mrs.Seligman, 12*2*1902. .—

i?not^is^?sse88^Powj^^?t^^?itle  to make claim_________________ ......
Angaben über die Antragsberechtigung, falls der Antragsteller nicht der Geschädigte ist.

(e) Nationality.............Americ.an...
Staatsangehörigkeit «____ , . ,Certificat Humber

(ff) Identity Card No. 6075090--------
Ausweis-Nummer 6075091

I. IMMOVABLE PROPERTY I. UNBEWEGLICHES VERMÖGEN

(a) Description of Property. Estimated value at dato of deprivation.
Nähere Bezeichnung des Vermögens. Geschätzter Wert am Tage der Wegnahme.

Lift 15 000 Kark
ö) Location of Property 

örtliche Lage des Vermögens 
Freihafen der Hanse-Stadt Hamburg

Eintragung im Grundbuch oder einem anderen Register den Lifttraneport von Barsinghausen nach 
p Hamburg durch die Firma Schenker ft Co .Hannover, Georgs tr* 15 5

(d) State whether :—
Angaben über Folgendes:

(i) Confiscation was made without payment ?
Ist auf Grund der Wegnahme Entschädigung geleistet ?

(ii) Sold under duress ?
Fand der Verkauf unter Nötigung statt ?

(iii) If the latter, what payment was made ?
Welche Gegenleistung wurde im letzteren Fall gewährt ?

(e) Name and present address of person to whom transfer was made (if known) 
Name und jetzige Anschrift der Person, auf die das Vermögen übergegangen ist (soweit bekannt)

(/) Name and present address of present owner (if known, and different from (e)). 
Name und jetzige Anschrift des heutigen Eigentümers (soweit bekannt und verschieden von (e))

(ff) Any other relevant details
Sonstige sachdienliche Angaben



II. MOVABLE PROPERTY / BEWEGLICHES VERMÖGEN

, . ... , Estimated value at dato of deprivation
ö ■ Geschätzter Wert am Tage der Wegnahme

Nähere Bezeichnung des Vermögen« •

Geflammtes Aufwand enmgagut,konilete Zimmereinrichtungen, Möbel für Schlaf1
sinnei*9Wohnzimmer und Esszimmer, fast neue Sachen
Wäscheausstattungen aus erster tu2»ter Ehe wertvolle Handarbeiten

(6) oÄuÄXXn. Gold u.Silbersaohen, wertvolles Cristall u.Porcelan
„ . Rosenthal Foreelan Sercice u.s.w«
Hamoarg verseh,Fleischerei Maschinen UaFleischerutensilien
rreinaien besondere Neuanschaffungen sind in der Liste enthalten

(c) Buch oder Beguter Fa,Schenker & Oo. Hannover
hat den Versand des Lifts übernommen.

(d) State whether:—
Angaben über Folgendes:

(i) Confiscation was made without payment T .
Ist auf Grund der Wegnahme Entschädigung geleistet ’ nein

(ii) Sold under duress ?
Fand der Verkauf unter Nötigung statt ’

(üi) If the latter, what payment was made ?
Welche Gegenleistung wurde im letzteren Fall gewährt ?

(e) Name and present address of person or persons to whom transfer was made (if known) 
Name und Jetzige Anschrift der Person(en), auf die das Vermögen übergegangen ist (soweit bekannt)

(/) Name and present address of present owner (if known and different from (e)) 
Name und jetzige Anschrift des heutigen Eigentümers (soweit bekannt und verschieden von (e>)

(ff) Name and present address of person or persons who may have knowledge of the present whereabouts of property 
Name und jetzige Anschrift von Personen, die von dem Verbleib des Vermögens Kenntnis haben können

(h) Any other relevant details
Sonstige sachdienliche Angaben

NOTE. In the case of a claimant resident outside Germany, give full particulars of the person inside Germany to bo nominated by him 
to accept Service of legal papers and notiees on his behalf (if no such person is nominated by the claimant an Agent will be appointed 
by the Restitution Authority on his behalf).
Bemerkung:
FaUs der Antragsteller Im Ausland wohnt, genaue Bezeichung eines in Deutschland lebenden Vertreters, der ermächtigt ist, für ihn amtliche Papiere und Mitteilungen 
in Empfang zu nehmen. (Wird vom Antragsteller kein Vertreter benannt, so bestellt die Wiedergutmachungsbehörde einen solchen.)

I/We certify that the above Statement is true. according to my/our knowledge and belief. 

Obige Angaben entsprechen nach meinem/unserem besten Wissen und Gewissen den Tatssachen.

Date
Datum



Herrn

Erich Seligmann

Hausberge (Porta-Westf.)

Victor-Lutzestr. 80 •

Export 8037 Pn/K.
In der Antwort bitte anführen

GQ

Nachdem Sie uns seinerzeit den Auftrag zur P’eiterversehif fung 
nach New York fest erteilten, versteht sich die Lagerung 
unter der Bedingung, daß der Weitertransport wie vorgesehen 
durch unsere Vermittlung durchgeführt wird.

Für unsere Geschäfte gelten die Allgemeinen Deutschen Spediteurbedingungen. — Abdrude dieser Bedingungen stellen wir out Wunsch iur VerKigung, mr

Wir beziehen uns auf Ihren gestrigen Besuch in unserem Büro- 
und bestätigen Ihnen daraufhin wunschgemäß, daß der obige 
Lift, enthaltend Ihr Unzugsgut, im Hamburger Freihafengebiet 
gegen Zahlung des mit Ihnen vereinbarten monatlichen Lager— 
geldes im gedeckten Lagerschuppen unversichert lagert.

Bett.: E.S. loo - 1 Lift Umzugsgut, 2710 kg

C O
Gesellschaft mit bSBchränktsr Haftung

Hochachtungsvoll!
Co. G.m.b.H 
sung Hanrcv

Hannover, 2^.5.1940
Georgstroße 5,1

Fernsprecher t Hannover 21757 und 22252
Telegramme-. Schenkerco 

Postscheck - Kontoi Honnover 34296 
Bank -Verbindung« Dresdner Bonk



SCHINKIK * CO.

Zw«lgoi«d«rlasMmg ÜBnDOVtf
F.rnipr.dier t Hannover 21757 und 22252 

Telegramme: Schenkerco 
Po»t»<tied-Konto Hannover 34296 
Bank -Verbindung: Dresdner Bank

Honnwoü«
G*o>b?<’. j&« 5, E.

den 24o5ul94o

Herrn

Erich Seligmann*

Export 8037 Pn/K ..
In der Antwort bitte anWiren

Hausberge (Porta-Westf,)

Victor-LutzestTo 80

Betr.: E.S. 100 * 1 Lift Umzugsgut, 2710 kg

Wir beziehen uns auf Ihren gestrigen Besuch in unserem Büro 
und bestätigen Ihnen daraufhin wunschgemäß, daß der ohige 
Lift, enthaltend Ihr Unzugsgut, im Hamburger Ireihafengebiet 
gegen Zahlung des mit Ihnen vereinbarten monatlichen Lager­
geldes im gedeckten Lagerschuppen unversichert lagert.

Nachdem Sie uns seinerzeit den Auftrag zur PTeiterversehiffung 
nach New York fest erteilten, versteht sich die Lagerung 
unter der Bedingung, daß der Weitertransport wie vorgesehen 
durch unsere Vermittlung durchgeführt wird.

um— G—<MBa fboa diq AHgo—iiww Pid»d>w SpodWaurbodtegunf». — Abdrudt di— Bodinguegae aolln wir auf Wunidi nr Verfügung-
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